3 VDAE?ccompanying document Printed on: 05.03.2020

L By : THIELEN Fage: 171
Consignment No.: 20213719

Supplier - PlantdJoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249

Supplier - No. :91000157 Customer - N. 1 821702 Storage location:

Joma~Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:

Via del Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346

H&felskrafie 17-19 70026 MODUGNC {BARI) ~Name: Abholung

72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weldiss: 3360

Delivety Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.

L8-Date Reference Supplier Additional Data Supplier

Pos Type of Packaging Quantity Number Customet Capacity

20472917 2510602201 2.400,00 piece § CO08017_MIP_1 B 550003962601

09.03.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.

1 TBA-520921 1 - m7a71 2P 1.200,00

z 4315 ALY 20 - 1282 G PRS 60,00

3 TBA-520922 = 1 - M7472

4 TBA-520821 59602& '92_({8 1 - M7471 1.200,00

5 4315 P %ﬁg} w20 MT282m - e =m o - BOFOE—— " " -
T e T T TBA-520822 2 : 1 - M7472

20472918 2517054000 7.200,00 piece §  C€004400_MIP 2 E 550003893401

09.03.2020 29801 SCHUTZKAPFE

1 TBA-520921 1 - M7471 ?% 2.400,00

2 TBA-520945 % (a‘f 7)}15 40 - M7213 3 60,00

3 TBA-520922 4362 1 - M7472 gp?iﬁ

4 TBA-520221 1 - M7471 2.400,00

5 TBA-520945 56462 BULY 40 - M7213 60,00

6 TBA-520922 1 - M7472

7 TBA-520921 i $LIK€ 1 - M7471 2.400,00

8 TBA-520945 2 40 - M7213 60,00

9 TBA-520922 1 - M7472

20472919 2510602101 3.200,00 piece § CO08017_MIP_1 B 550003962401

09.03.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.

1 TBA-520921 1 - M7471 ’ ?55) 1.600,00

2 4315 {50264 36 20 - M7282 >p5 80,00

3 TBA-520922 et 02[1 5760 1 - m7472 ge

4 TBA-520921 . 1 - M7471 1.600,00

5 4315 Z‘l‘tL{PO 20 - M7282 80,00

6 TBA-5205822 1 - M7472

20472920 2517084100 4.000,00 piece § CO08B017-MIP-4 D 550003962701

09.03.2020 29804 ___ SCHUTZEAPPE : e R e R mmm =
—1 = T Ea-530021 (5ot ¥R 1 - M7471 oL Po5 4.000,00

2 TBA-520945 . 15‘94020(625/[ 40 - M7213 100,00

3 TBA-520922 >+, 0, 1 - M7472

<\ LA .

20472921 2517603002 6.000,00 piece 8 C004221_CP 3 B 550003895101

09.03.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE 1 Y’Eb

1 TBA-520921 480264378 1 - M7471 S 6.000,00

2 TBA-520945 i 40 -~ M7213 150,00

3 TBA-520922 ‘:Mouﬁqu 1 - M7472

ATAEL

- End of List -
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(remains with consignee at delivery}

Del
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Transport Order : WP e a /v
. — s =/ "T/ 77 =
g.gm:}te EA _ﬁ)rm IVA Data/Date = J
' 09-MAR-Z020 i
JOMA POLYTEC GMBH . m 4
4 -
HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHALSEN
Indirizzo del luogo di carico (di ritiro} Qrdine di trasparto
Collection address Order code RMNM—EC-1&845035

k Convlizion] di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
4 Terminal addcess

22 Comich2

el R " gy | TEMNINGEN
onslg (i [REE™ | INDUSTRIESTRASSE =8
[Jeps [Jedmes | D-71272 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A. Cisinps [atsms| TELE+49 / 7159 9340
aved oyt | fayie48 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4 s
I-70026 MODUBND EX

Assicurazione complementare Numero df dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce q 20
Delivery address ¥ a0
. Riferimenti de| cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Gty Vale usggs § T MP— I NW—BEEBTE
Terminal di anivo Neumero telefonico
Py e fnetel 4+ 39/ 80 5315817
Marche & numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number [ Gross weight in kg Value {with cerrency)
[
RVISIERT &SE. O

9| CT AVISIERT

EX WUHRKS F:suhtlassahliliitjn kE ;nta}e peso Inr;:h}:] il'll kg
& welghtin kg, otal gross weight n
- e 5. 76Q 0.00 | L, F40. g T  emg, 0
Bin. x cmx = mx cm= m? LM
Richieste particolari / Special consignments
Istruziani particalari f Special instructions Allegati  Enclosures
-
X
-~ L
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANE Timbro e firma del mittente
Collection at sender Delivery to consignes According to CMR, transport damages have to be noted on the transport arder {FOD) Stamp and signatu of[s,t_!.p er
upon delivery of the consignment, Bamages not visible extemally e E L. N A@ = S 1l
Data/ Date ' Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT teminal within 7 days i
Vi 1 e, snc- 70026 Modugno (BA)
Orario / Time . Oraria / Time
4
Firma deif'autista / Driver’s signature | Frma del destinatario Nome di chi firma In stampatello v
Consignes's signature Consignee’s name in block letters é
tRice t4ﬂc=:m rigerva

= T = e | B

ific sl cwahta e quantiia .
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di tras\g%no ROCONNECT (vedi retro). -
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



